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IHTErPALIAA NPO®ECINHOI AHIMIACbKOI MOBU
B NIArOTOBKY IT-®AXIBLIB

Cmammsi npucesiyeHa obrpyHmMysaHH0 HeobXiOHOCMI iHmeepauii MpogheciliHo opieHMo-
8aHoOI aHenilicbkkoi Mosu 8 rnideomoeKy malibymHix |T-ghaxisuie 8 ymosax cmpiMKo20
PO38UMKY Yughposux mexHosoeili ma arobanizauii IT-puHKy. AHeriticbka Mo8a CbO200HiI
€ Kr1ro4yosuM 3acobom docmyily 00 mexHidHOI O0KyMeHmauii, Mi>kHapoOHUX cmaHOapmis,
ripogbecitiHux nnamegpopm i KomaHOHOI 83aemodii, Wo 3ymMoeroe nompeby nepeocmuc-
JIeHHS1 MOBHOI cK1adoeoi cy4acHUX OCce8imHix rpozpaM. Y pobomi po3ensgHymo meope-
muyHi 3acadu ESP, CLIL, EMI ma kKomremeHmHicHO20 ri0xody, siKi ghopmytomsb
memoduyHy OcHo8y Orisi MoedHaHHSI MOBHOI ma ¢baxoeoi rid2omosKu cmydeHmis.
Asmopu akueHmyomb ygsacy Ha HeobxiOHocmi mixAucyuriniHapHoeo nidxody, Wo
003807151€ 0OOHOYaCHO PO38UBaMU MOBHO-KOMYHIKamueHi MiHHSI, pogecitiHi 3HaHHA ma
30amHicmb ripaytoeamu 8 aHa2/IoOMO8HOMY cepedosuULLi.

lNpoaHarnizoeaHo cyvacHi OOCriOXXeHHS1 yKpaiHCbKUX ma 3apybiKHUX Haykosuig w000
anposadxeHHs1 Moderiell iHmMeaposaHo20 Hag4YaHHs, BU3Ha4YeHO ixHi repesazu ma
obmesxxeHHsi. OKpeMo po3ansHymo creuianizogaHull nocibHuk «Professional English.
Information Technology», sikuli deMoHCmpye egheKmueHICMb 8UKOPUCMAaHHS aBmeH-
muyHux IT-mamepiarnie, memamu4HOI JIEKCUKU ma MpaKmuUKOOPIiEHMo8aHUX 3ae0aHb.
lNoka3zaHo, wo cmpykmypa rocibHuUKa cripusie ¢hopMyeaHHIO y cmyOeHmig yMiHb
YumaHHs MexHIYHUX mekcmie, pobomu 3 OOKyMeHmauiero, ydyacmi 6 OUCKycCisx i
supiWeHHi npogpecitiHux cumyauili aHamiticbKor Moeor. BudineHo lo2o nepesacu
rOPIBHSIHO 3 yHigepcarnbHUMU 3apyOikHUMU niOpyYHUKaMU, 30Kpema akmyarsbHiCmb
JIEKCUKU, 6i0rnoeiOHiCMb YKpaiHCbKOMY OC8ImHbOMY KOHMEeKCmy ma opieHmauito Ha
cyyacHi Hanpsimu IT, 8KrrO4HO 3 KIbepbesneKoro.

Y cmammi nidkpecieHo, wWo eghekmueHe noedHaHHs MOBHOI ma rpogbecitiHoi nidzo-
moeku Ha ocHosi ESP, CLIL i EMI 3abe3nedyye c¢bopmysaHHs KOMMEMEHMHOZ0 i
KOHKYpeHmocnpomoxxHoao IT-¢paxisus. IHmezspauis crieyianisoeaHoi aHenilicbKoi 8
0C8imHI Mpozpamu € cmpameaiyHO 8aXXNu8UM KPOKOM Ons ridsuuleHHs skocmi IT-
ocsimu 8 YkpaiHi ma po3wupeHHsT MoXrueocmel akademidHoi U rnpoghbecitiHoi Mobirib-
Hocmi cmydeHmis.

Knrouosi crniosa: ESP (aHernilicbkka mosa 0551 crieuianbHux uinet), CLIL (npedmemHo-
MO8He iHmezposaHe Hag4aHHsi), EMI (aHeromosHe euknadaHHs), KOMIemeHMmMHICHULl
nioxid, MOBHO-KOMYHiKamueHa KoMriemeHmHicmb, npoghecitiva KOMMemeHmMHiICMeb.
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MocTaHoBka npo6nemu. CTpiMKMIA pO3BUTOK IHDOPMALLINHMX TEXHONOTIN, rnobani-
3auis IT-iHgQycTpii Ta NOLWWPEHHST aHIMINCbKOI MOBU SIK OCHOBHOIO 3acoly npodieciiHol
KOMYHiKaLii 3yMOBIIOIOTb HEOOXIOHICTb nepernsigy nigxodis 4o NiarotoBkn ManbyTHix IT-
daxiBuiB. Y cy4acHOMY LMPOBOMY CepefoBULLi 3HAHHS aHrmiicbkol MoBu HabyBae
CTaTycy He nuwe BaxnuBoi NPOMECIHOI HaBUYKM, a M KIYOBOro iHCTpyMeHTa Ans
JOCTYny A0 TEXHIYHOI AOKYMeHTaLil, MpDKHapoOHMX CTaHAapTiB, NPOdeCiiHUX CrinbHOT i
NPOEKTIB. IHTerpauis aHrnincbLkoi MoBM Ans cneujianbHux uwinen (ESP) y daxosy nigrotosky
CTa€e HeBiA'EMHOIO CKNafloBOMO sikicHOT I T-ocBiTU.

Monpu 3HaYHY KiNbKICTb AOCTIPKEHb Y ranysi METOAMKN BUKagaHHsa ESP, nutanHsa
ii edhekTMBHOI iHTerpaLii came B IT-OCBITHi Nporpamm 3anuaeTbcst He4OCTaTHLO ONpaLbOo-
BaHUM. HaykoBi npaLi 30cepepKytoTbCa NEPEBaAKHO HA OKPEMUX acnekTax MiHrBICTUYHOI
NiaroTOBKM, TOAj SIK Cy4acHi BUMOTM PUHKY npaLli NoTpebyTb KOMMIEKCHOTO, MipKAUCLMNII-
HapHOro nigxoAay, Wo nepeadavae NnoegHaHHS MOBHOI Ta MPOMECINHOI NiIAFOTOBKM Ha BCiX
eTanax HaBudaHHs. Lle nigcunioe akTyanbHIiCTb AOCAIAXEHHS Ta BUMarae pyHTOBHOMO
aHanisy CBITOBMX TEHOEHLM i NPaKTUK, a TaKoX OLHKM TXHbOI e(PeKTUBHOCTI B YMOBaX
YKpalHCbKUX 3aKragiB BULLIOI OCBITW.

AHani3 octaHHix gocnimkeHb i ny6nikauin. TeopeTuyHi nigxogn o iHTerpauii
npodeciiHol aHrmnincLKoi MoBU B nigrotoBky IT-¢haxiBuiB cnvpatTbes Ha Mikaucumnni-
HapHY CUHEPrito, sika NOEAHYE MOBHY KOMMETEHTHICTb i3 NpodhecinHoo AisnbHicTio. Lle
CTBOPIOE NigrpyHTa ANa (opMyBaHHS THYYKMX OCBITHIX Mogeren, ski BignosigalTb
cyqacHum notpebam IT-iHaycTpii Ta 3abe3neyyoTb BUCOKY KOHKYPEHTOCNPOMOXHICTb
BMNMYCKHUKIB. YKpaiHCbKi HayKoBLUi, siki gocnigpkyBanm iHTerpadito mosu (CLIL / ESP) B ocaiTi,
3a3HavatoTb: H. EBTYLLIEHKO aHanidye MOXITMBOCTI 1 NepeBarn 3aCTOCYBaHHsSI TEXHOIONi
CLIL y 3aknagax BULLOi OCBITW, 0COBNMBO ANs CTYAEHTIB TEXHIYHMX creuiansHocTen. BoHa
nokasye, wo CLIL-nigxig cnpusie He nuie MOBHOMY, a W MPOMeCcinHOMY pPO3BUTKY:
CTYAEHTU Kpallle 3aCBOKTb TEXHIYHI AUCLMNIIIHX aHMMINCLKOK, PO3BMBAOTb NPOdECinHI
HaBuukm 1 komneteHuii [1]; I. Nlucak npocnigkoBye, sk CLIL 3acTOCOBYETbLCA Y Pi3HUX
OCBITHIX KOHTEKCTax — He nuwe B YKpaiHi, ane 1 B €Bponi. BoHa nigkpecntoe, Wwo ans
ycniwHoro BnpoBamkeHHs CLIL noTpiOHi gobpe nigrotoBneHi BukNagadi, agekBaTHI
HaB4YanbHi MaTepianu Ta NigTpYMKa yHIBEPCUTETY 3i CTOPOHU AepkaBu. HaykoBuLs BKasye
Ha nepeBary (MOKPaLLEHHs MOBHMX HaBWYOK i 3HaHb NpeaMeTy) Ta BUKMNUKU (OBMeXeHi
pecypcu, HegocTaTHs KBanidpikauis Buknagadis) gaHoi metoaukm [5]; C. LWenyaoueHko Ta
M. Axumuyk gocnimkytoTe noegHaHHs CLIL Ta STEM/STEAM nigxogis. BoHn goBogsTb,
wo CLIL nmoc STEM/STEAM-meTOOMKM [O3BONSAIOTL aKTMBI3yBaTW Mi3HaBarbHy
LiAnNbHICTb CTYAEHTIB, PO3BMBATU KPUTUHHE MUCTIEHHS, KOMYHIKAGTUBHY KOMMNETEHTHICTb, a
TakoX 3auikaBrieHicTb y npodecinHin aisnbHocTi [4, ¢. 108]. Y cBoeEMY AOCRIMKEHHI BOHN
TaKOX HarofowWyTb Ha BaXIMBOCTI aBTEHTUYHUX MaTepianis, rpynoBoi poboTu i YiTkoro
GOpMYrOBaHHS HaBYaNbHUX LiNen (SK MOBHUX, TaK i npeaMeTHuX) [9].

MeToto cTaTTi € aHani3 peneBaHTHUX TEOPETUYHUX 3acaf i NPaKTUYHUX NiAXoaiB A0
iHTerpauii npodecCinHOI aHrmMicbKol MOBM B MiAroToBKy IT-chaxiBuiB, a TaKOX BU3HAYEHHS
OCBITHIX MoZernen, MeToaiB i yMOB, Lo 3abe3neyyoTb (POpMyBaHHS Y CTYAEHTIB HeobXia-
HUX MOBHO-KOMYHIKaTUBHUX Ta NPOEeCiiHMX KOMNETEHTHOCTEN. [1Ns AOCATHEHHS Liel MeTh
nepegbayeHo BMKOHAHHS TakUX 3aBOaHb: MpoaHanidyBaTh CTaH CydacHUX AOCHigKeHb 3
npobnemu; BU3Ha4UMTK Nnotpebu IT-ranysi WoAo0 BONOAIHHA aHrMiNCbKOK MOBOLD; pO3rns-
HYTU eeKTUBHI MoJeni iHTerpoBaHOr0 HaBYyaHHHA; 3pOoOUTM MOPIBHAMBHUN aHani3
nigpyyHuKiB; OOrpyHTYBaTU pekoMeHAauii LoA0 BOOCKOHANEHHSI OCBITHIX Mporpam.
HaykoBa HoBu3Ha poboTK nonsrae y cucteMaTmsadil Ta ysaranbHeHHi Mogenen iHTerpawii
npodeciiHol aHrnincekol B IT-OCBITY, @ TakoX Yy BM3HAYeHHi nedaroriyHMx ymoB, LLO
NigBULLYIOTb €PEKTMBHICTb NiAroTOBKM ManbyTHIX daxiBLiB BignoBigHO 4O BMMOT MiXkHa-
pogHoro IT-cepegosuLa.

Buknag ocHOBHOro marepiany AochnimkKeHHSA. [HTerpauis npodecinHoi aHrnin-
CbKOi MOBM B NigrotoBKy IT-chaxiBuiB I'PYHTYETbCA Ha NOeAHaHHI koHuenuin ESP (English
for Specific Purposes), CLIL (Content and Language Integrated Learning), EMI (English-
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Medium Instruction) Ta komneTeHTHiCHOro niaxoay. KoxHa 3 uux Teopi 3agae BracHi
METOOMYHI OpPIEHTUPM Ta nefaroriyHi yMOBW, O CTBOPIOKOTbL OCHOBY OS5 (hopMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI, KOTHITUBHOI Ta MpOodecinHOI roTOBHOCTI MarbyTHixX IT-creujianicTiB o
poboTu B rnobanbHOMY CepeioBuLL.

ESP gk ocHoBa npodeciiHoi MoBHOI nigrotoBku I T-haxiBLiB nepeabayae HaB4aHHSA
aHIMINCbKOI MOBM 3 ypaxyBaHHsIM NPOdECinHMX NOoTped CTYAEHTIB, 30KpeMa IXHbOI
B3aEMOLiI 3 TEXHIYHOW [OOKYMEHTALEt0, KOMYHIKaLii B KOMaHAi, y4acTi B MPOEKTHIN
LiFNbHOCTI Ta BUPILLEHHI peanbHUX BMpPOOHMUMX 3aBdaHb. Ha BigMiHy Big 3aranbHOl
aHrniicekoi, ESP opieHTyeTbCsi Ha cneuianisoBaHy JEKCUKY, MOBIEHHEBI (QYHKUiI Ta
KOMYHIKaTUBHI cuTyauii, wo 6e3nocepeaHb0 noB’A3aHi 3 IT-ccheporo: 0OroBopeHHst
apxiTekTypu NporpaMHoOro NpoaykTy, HanMCcaHHS TEXHIYHWX 3BIiTIB, NPOBEOEHHS 3yCTpiden,
B3aeMogjs 3 KrnieHTamu Ta koneramu. TeopeTnyHi 3acagy ESP nigkpecntoloTe BaXKIUBICTb
aBTEHTUYHOCTI MaTepianis i cuTyauin, Wo OO03BOMSE CTyAeHTaM WBuaLle nepexoautn ao
npodeciiHOT KOMYHiKaLLii aHIMiINCHKOLO.

IHTerpoBaHe HaByaHHA CLIL — ue noegHaHHS aHrnincbkoi MOBM Ta haxoBux
auncumnnid. Mogenb CLIL nepeabavae BMBYEHHS NPEAMETHOMO 3MICTY iIHO3EMHOH MOBOIO,
TOGTO OAHOYACHMI PO3BUTOK MPOECIMHNX 3HAHb | MOBHMX KOMMEeTeHTHocTen. [Ana IT-
OCBIiTM Lle O3Haya€ MOXMUBICTb BUKIAAaHHS aHrMiNCbKO MOBOK OKpPeMMX MoAynis
KOPENoYMX OUCUMMITIH, Hanpuknag, «AnroputMu i cTpykTypy gaHmx C++», «besneka
nporpam Ta gaHnx», «O6’ekTHO-opieHTOBaHe nporpamyBaHHs C#» Ta iHwi. [2]. TeopeTndHi
nonoxeHHsa CLIL 6asytoTbcsa Ha YoTUpbOoX KoMnoHeHTax: Content (3micT), Communication
(moBneHHst), Cognition (MucnenHs)) Ta Culture (KynbTypHa B3aemogisi). IxHe noeaHaHHs
cnpude OpMyBaHHIO B CTYAEHTIB 30aTHOCTI MUCIUTU aHrMINCLKOK Yy npodhecinHomy
KOHTEKCTI, L0 3HaYHO MiABULLYE TXHIO KOHKYPEHTOCMPOMOXHICTb.

Y cyyacHux yHiBepcuTeTax noLumproetbes nigxia EMI — cTBOpeHHS1 aHrmOMOBHMX
NPOEKTIB, & CTYAEHTU MOBHICTIO 3aHYPeHi Y aHrMOMOBHe cepefoBuLle Nif Yac BUBYEHHS
nNpodheciiHo  CNPSIMOBaHWX AUCUMMMIH, BUKNaAaHHsA paxoBuxX AMCUMNNIH  NOBHICTIO
nepexoauTb Ha aHrminceky MoBy. Ha BigmiHy Big CLIL, e MoBa BMKOHYE AOMOMIXKHY posb,
EMI posrnsgae aHrmincbKy SK MOBHOLHHY MOBY HaBdaHHA. [nsa IT-cpepu uen nigxig €
0COONMMBO  perneBaHTHUM, amke OinbliCTb TEXHIYHOI TepMiHOMorii, OOKyMeHTauji,
CTaHAapTiB Ta iIHCTPYMEHTIB po3pobku cnoyaTky CTBOPHOKOTLCA aHMMINCLKOK. TEeopeTUYHI
[OCHNiIKEHHs1 BKasyoTb, Wo EMI nigeuulye akagemiyHy MOOGINbHICTE CTyaeHTiB, 3abes-
neyye JOCTyn OO MPKHapOAHMX KypCiB | MPOMECIMHNX CRINTbHOT, @ TaKOX CMPUSIE PO3BUTKY
KOMMNETEHTHOCTEN.

KomneTeHTHiCHWI nigxia y MoBHin nigrotosui IT-gaxisLiB Bigirpae nposigHy ponkb,
KOMW iHTerpauis NiHrBiCTUYHOI MiAFOTOBKU OPIEHTYETLCA HA POPMYBaAHHA TaKUX KITHOHOBUX
KOMMNETEHTHOCTEN:

® KOMYHIKaTVBHOI — 30aTHICTb €PEKTUBHO CMiNKyBaTUCS aHIMINCLKOKO B KOMaHAi, nig,
yac po3pobku, TECTYBaHHS Ta Npe3eHTaLlii NporpaMHUX NPOAYKTIB;

e iHbopMaLliMHOT — YMIHHS NpauioBaTy 3 aHIMIOMOBHO iHDOpMAaLEl, TEXHIYHMUN
pecypcamu, 6azamu gaHux, JOKYMEHTaLieo;

® MPOEKTHOI — 30aTHICTb BUKOHYBATW pearnbHi MPOEKTHI 3aBOaHHS aHrMincbKOL,
BpaTtu yyacTb y MiXXHapoaHUX KOMaHAaXx;

® MiXKKYNbTYPHOI — pO3YMiHHSI 0cobnmBocTen rnobanbHoi IT-KynbTypy, eTUKETY Ta
CTaHaapTiB KOMYHiKaLlii.

Llen nigxig nigkpecnoe BaXnMBICTb iHTerpauii MOBHOI CKMafoBOi B MPaKTUKO-
OpiEHTOBaHe HaBYaHHS, Y TOMY YMCHi Yepe3 KOMaHOHI NPOEKTU, XakaToOHN Ta CUMYMSLiVHI
BrpaBw.

Hap, po3B’sisaHHsIM BuLLEe3a3HaveHoi Npobnemu npauioBaB i KONeKTUB BUKNaaadis
[BOX MPOBIOHMX YHIBEPCUTETIB YKpaiHW, CTBOPIOUM 0a30BUIA MOCIOHMK OS151 BUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBW CTyaeHTamu IT-cneujianbHOCTeR, BKadyoum Ha HEOBXiAHICTbL OOHOYACHOro
BMBYEHHS MOBHOIO KOMMOHEHTY Ta NpodecinHoro (npegmeTHoro). MNpuHarigHo 3a3HaunMo,
CTPYKTypa Ta HanoBHEHHS nigpyyHuka «Professional English. Information Technology»
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OeMOHCTpye akciomy, Lo ESP — ue He NpocToO BUBYEHHST aHMMIACHKOI, @ HAaBYaHHA Yepe3
aHrninceky [3].

Ak 3a3HadYeHO y nepeamoBi Ta nig Yac npeseHTauil, NiApyYHWK cneuianbHO
po3pobnenui ans IT-cneuianbHOCTeN, 3okpeMa kibepbesneku Ta iHpopmaLinHoi 6e3neku
[6], y oro cTpykTypi € ABa moayni: «Computer Hardware and Software» Tta «The Internet
and Modern Technologies. Cybersecurity and Information Security». KoxeH 3 ges’sitn
YPOKIB OOHOrO0 MOAYNsi MICTUTb TUMOBI 3aBAAHHS, PO3MILLLEHi 3a MNOrKOK aKyMyrnioBaHHSA
3HaHb. BMKOPUCTaHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB (TEXHIYHI CTaTTi, TEPMIHOMNOriYHI MaTepianu)
Crnpusge 3HaNnoMCTBY CTYAEHTIB i3 peanbHOK haxoBOK NEKCUKOLO | KoHuenuisamu IT.

3asHaumMmo, WO yknagadi NocibHMKa akUEeHTYIOTb YBary Ha 3aCBOEHHI Ta BXUBAHHI
(haxoBOI NEKCUKWN Y NPaBUIIbHOMY KOHTEKCTi, TOMY BUAINATb Yy KOXHOMY ypoui 6a30Bi
NEKCUYHI 0aMHUL, CTBOPHOKOYM aKTUBHWIA BOKabynsip. Hanpuknag, npy BUBYEHHI Temu Input
and Output Devices (UNIT 1.3), nicns TekcTy ige cnvcok cnie (Word list) i3 TpaHckpunuieto
i nepeknagom: virtual keyboard ['v3:rffual 'ki:bo:rd] — BipTyaneHa knaBiaTypa; pointing device
['porntin d1'vais] — maHinynaTop, npuUcTpini kepyBaHHSA KypcopoM; touch screen [tatf skri:n] —
ceHcopHU ekpaH; stylus ['stailes] — ctunyc; handwriting recognition ['heend raitin
rekag'nifn] — posnisHaBaHHs PYKOMWUCHOrO TEKCTy; wireless mouse ['warerles maus] —
f6esgpoTtoBa MuwKa; cordless mouse [ko.dles maus] — 6e3gpotoBa muLuka; touchpad
['talf paed] — Taunag; multitouch screen ['malti tat] skrin] — mynbTUTa4-ekpaH, ekpaH 3
NigTPUMKO MYNbTUAOTUKY Ta iHLWI. [3, €.23]. [icnaTekcToBi BNpasw, sKi € y NigpyyYHuKY Ans
opMyBaHHA KOMYHIKaTUBHMX HaBMYOK, MakCUMarbHO CMPSMOBaHi Ha 3anam’saTOBYBaHHSA
Ta 3aCBOEHHSI HOBOI JIEKCUKM 3 MpUB’A3koto A0 IT. 3aBaaHHs, ki CyNpOBOMKYHOTE TEKCTU
(nexkcnyHi BMpaBKW, TEPMIHOMONYHI CMMUCKW, KOMYHIKATUBHI 3aBAaHHs), OPIEHTYIOTb Ha
dopMyBaHHA HE NPOCTO 3ararbHWUX HABUYOK aHrMIACBKOI, a came TUX, SIKi BUKOPUCTOBY-
10TbCs B NpodoecinHin IT-cdepi.

MociBHMK NOKNMKaHWA hopMyBaTH KINOYOBI MOBHI HABUYKM, HEOOXiaHI IT-dhaxiBLsam:
UYUTaHHSA TEXHIYHUX TEKCTIB, ayAitoBaHHs, nepekrnaj, nMcemMHe Ta yCHe CrinkyBaHHs. MeToto
CTBOPEHHSA JAHOro HaBYaNbHOro MOCIBHMKA € He TiMbKW 3aCBOEHHSI MOBU, @ 1 POPMYyBaHHSA
KOMMETEHL, LLO BiANoBigalTb MXKHapPOAHUM 1 NpodeciiHUM CTaHgapTaM KOMyHiKaL,ii B
IT. HaByanbHi 3aBAaHHS CTUMYITIOOTb KPUTUYHE MUCTIEHHST (aHarni3 TEKCTiB, 0BroBoOpeHHs
KOHLIenLin, NPOeEKTHI abo AMCKYCIMHI BNpasw), WO KOPUCHO And ManbyTHix IT-cneuianicTis,
AKi npauloBaTUMYTb Yy MbKHapogHomy cepegoBuLli. MMigpyvyHUK MICTUTb 3aBOaHHS Ha
rOBOPIHHSA, AUCKYCil, poboTy B mapax/rpynax, WO iMiTye peanbHi KOMyHiKaTUBHI CUTyaLlii,
Hanpwuknaz, npu BuBYeHHI Temu Storage Devices. HDDs and SSDs (UNIT 1.4), snpaBa 57
CrOHyKae [0 BUPILLEHHS peanbHWX npobnem, siki MOXYTb BUHUKATW Yy MOBCSKAEHHOMY
uTTi: Exercise 57. Discuss the following questions.

1. What factors do you consider when choosing a storage device (e.g., speed, cost,
durability, capacity, security)?

2. Which storage device is most suitable for these scenarios and why?

a) A photographer needs to store high-resolution images and videos while traveling.

b) A company needs to back up sensitive customer data securely.

c) A student wants to store and access study materials from different devices.

d) A gamer wants to install and run high-performance games quickly.

e) A scientist needs to store a large dataset for a long-term research project [3, ¢.49].

BupaHHs npnsHayeHe sk ang ayautopHoi poboTu (Buknaaad + CTyAeHTU; CTYOEHT +
CTYLEHT; Ipyna CTyAeHTiB), Tak i Ans CaMOCTIMHOIO OMpauloBaHHS 3aBOSKWU JiTKin
CTPYKTYPOBAHOCTI YpOKiB, MPO LU0 BXe 3a3Hayanocb. Lle fae cTtyaeHTam rHyyKiCTb: BOHU
MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATM NiAPYYHUK N03a 3aHATTSIMU, FOTYHOYUCH 40 NPAKTUYHKX 3aBAaHb,
MPOEKTIB ab0 CaMOCTIMHOIO YMTaHHS crieuianisoBaHunx mkepen. Mogynb, NoB’si3aHWn i3
Kibepbesnekoo Ta iHGOpMaLiiHOK Ge3nekol, € Hag3BUYaMHO perneBaHTHUMM: Garato
YHIBEPCUTETIB roTyI0Tb CreLianicTiB caMe B LIMX HanpsiMKax, i NoCiBHWK AonomMarae o3Hawvo-
MUTW CTYLEHTIB i3 JIEKCMKOI Ta KOHLIENLisiMy 6e3nekn. ABTEHTUYHI TEKCTU BigobpaxkatoTb
cyyacHi TeHgeHuii IT: xmapHi TexHonorii, 6e3neka, iHTEpHET TOLWO, L0 BiAMOBIOaE
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npodecinHum i ocBiTHIM BuMoram. [MocCiBHWK MICTUTL CMMCKXM TEPMIHIB OO TEKCTIB, LLO
rnonerwye OCBOEHHS NPOMECIAHOI NEKCUKUN — Lie 0COONMBO KOPUCHO AN CTYAEHTIB IT, Skum
noTpibHO He NPOCTO 3HaTK GA30BY aHMMINCBKY, @ PO3YMITU | BXXMBATU TEXHIYHO CKINaaHi
TepMiHW. 3aBAaHHS KOMYHIKATUBHOIO TUMY, SKi NPeacTaBneHi y MOCIBHMKY Y KOXKHOMY Moy,
CNpUSOTb PO3BUTKY HABUYOK CMINKYBaHHS, SIKi BaXKMBI ANs MbKHApOaHOT cniBrnpalli.

Y 6aratbox 3BO [0 Lboro Yacy BUKOPUCTOBYHOTb YHIBEpPCarbHi TEXHIYHI MigPYYHUKK,
SKi He opieHTOBaHi came Ha IT, abo Ti Nigpy4HUKKM, SIKi NPONOHYIOTE BIAOMI BUOABHULITBA,
Taki sk: Pearson / Pearson Longman — «English for Information Technology»; Oxford
University Press (OUP) — «Oxford English for Information Technology Student's Book»,
Oxford English for Careers: Technology Ta iHwi. Be3nepeyHo, AaHi NigpyYHMKM € XOPOLLIOH
6asoto, Ta BCe XX MatloTb MeBHI Heponiku. [lo-nepluie, geski Niagpy4HUKM MOXYTb ByTu
3acTapinumu, i YactmHa IT-nekcukn BUALLING i3 BXXMTKY ab0 3MIHUTUCS Yy Takid LUBUAKO-
3MiHHi ranysi. [Moka3oBo, WO BMAaBLi LUMX MiAPYYHUKIB Yy CBOIX peLeHsiax (Hanpuknag,
Pearson) 3asHauatoTb, WO TeMU He 3aBXau BigobpaxarTb HaMHOBILWi TexHonoril. [1o-
apyre, naneposi NiAPYYHUKN MOXYTb He AaBaTu IHTEHCMBHOMO iHTEpPaKTMBHOMO A0CBIgy
(aymio, Bigeo, cumyrsuii), WO € BaOXIMBMM iHTErpyBanbHUM KOMMoHeHToM ans IT. Mo-
TPeTe, LiHOBa NONiTMKA: IHO3EeMHI NiAPYYHUKM MOXYTb ByTn foporummu abo cknagHumy ons
JoctaBkn B YKpaiHy, 0co6GnuBO HOBi BuAaHHA abo nigpydHUKM 3 niLeH30BaHMMU
aBTOpCbkMMM nNpaBaMu. [Mo-yeTBepTe, He3banaHCOBaHICTb: OEsKi KHUIM MOXYTb OyTu
HagTO nepeHacMyeHMMU FEeKCUYHOK TEePMIHOMOriE, BIACYTHICTb OOCTaTHLOI KifbKOCTI
rpaMmaTMyHMX NpaBun Ta BApaB OO0 HWX YW MiHIMani3oBaHi 3aBAaHHS AN hOpMyBaHHS
HaBMYOK KOMYHikauii. englishcontext.kpnu.edu.ua 3pewTolo, obMexeHa KynbTypHa
afjanTauisi: TeMy, NPUKNaaM YA KOHTEKCTU B MigpydHUKax IT-aHrnincekoi MoxyTb GyTn
OpIiEHTOBAHI Ha 3axiaHi PUHKKW / MPaKTUKK, LLO HEe 3aBXAM TOYHO Bifobpaxkae cneumdiky
ykpaiHcbKol I T-iHgycTpil abo perioHansbHMX KOMNaHin.

BapTo okpecrnutn nepeBaru nocibHuka «Professional English. Information Technology»:
ToyHa creuianisauia (IT), 3aBgaHHA | TekCTU MNOBHICTIO BiANOBIAATL ManbyTHIN
npodeciHin AianNbHOCTI, MOKPUTTA HarakTyanbHilWnX cdep: Besneka, nporpamu, Mepexi,
cyyacHi TexHororil. Lle BMgaHHSa ouinbHO iHKOPNOpYeETbCS Y cydacHy IT-0CBiTHIO npor-
pamy: MOBHa BiOMNOBIAHICTE BMMOram YKpaiHCbKOI OCBITHBOI MporpaMu; BpaxyBaHHS
YKPaiHCbKOro Ta €BPOMENCLKOro KOHTEKCTY kKibepbesneku; MOXNMBICTb iHTerpyeatn B
CTaHZapTHi poboui nporpamu amcumnninn. MpoTe, HAaronocMMO TakoX Ha MOTEHLIAHMX
pu3nkax abo OOMEXEHHS MpW BUKOPUCTaHHI JaHOro BuaaHHs. CTydeHTam i3 HU3bKUM
piBHEM aHrnincekoi Moxe OyTW CknagHO npautoBatv 3 aBTeHTUYHUMM [T-TekcTamu.
Buknapgayam notpibHa BignoBsigHa kBanidikauis, wWo6 egeKkTMBHO BecTU 3aHATTa 3
TEXHIYHUMW TEKCTaMU aHMMINCBKOK MOBOK Ta po3pobutn 4oAaTkoBy METOAMKY poboTu y
pi3HOPIBHEBUX rpynax. Xo4ya nocibHUK i HaNOBHEHWIA MOCUIaHHAMN Ha OOAATKOBI Axxepena
(Bigeo), WO € HaasBMYarHO 3pydHO, BiH MOXe noTpebyBaTn O04aTKOBMX pecypciB
(maTepianis, 4oOoaTKOBUX BMpaB), LLOO NMOBHICTIO OXONMUTK BUMOIM NMPOrpamMu.

MocibHuk «Professional English. Information Technology» — ue UiHHUIA pecypc ans
IT-ocBiTM 3aBASAKM CBOIM creuianisauii, cydacHuM Temam, obpe NpodyMaHin CTPYKTypi 1
MeTogu4Homy nigxony. BiH He NokpaLLye BUKNIOYHO MOBHI HaBUYKK, a Gopmye NpodoeciiiHi
KOMMNeTeHLii, ki BignoBiaaTe peanbHum notpebam IT-iHgycTpii. BukoprctaHHsa 3a3Have-
HOro MOCIBHMKA MOXe 3HA4YHO NIABULLMTK SKICTb nigrotoBku IT-chbaxiBuiB, ocobnmeo B
acnekTax KOMyHikaLlii, TeXHIYHOT JOKyMeHTaLlil Ta MbkHapoaHOI criBnpadi.

BucHoBKM Ta nepcnekTuBU nofanbLlUnX AOoCniAKeHb. [HTeHCMBHa fimpkuTanisa-
uis i ekcnaHcia IT-cdhepn hopmytoTb HOBI BUMOrM [0 MiAroTOBKM ManbyTHIX dhaxiBuiB,
cepep sIK1X BOSOAIHHSA aHrMINCLKOK MOBOO Mocigae NpoBigHe Micue. AHMMINCbKa CTae He
NMPOCTO HCTPYMEHTOM KOMYHiKaLii, a HeobXigHO YMOBOK edeKTUBHOI MnpodeciiHoi
DiSANbHOCTI, AOCTYNYy [0 Cy4aCHUX TEeXHOSIOrN, TeXHIMHOI OOKyMeHTauil, MibKHapogHWx
CcTaHgapTiB i cnienpaui. Tomy iHTerpauis NpodecinHO OPIEHTOBAHOI aHrMIACLKOI MOBU B
OCBITHI nporpamu |T-cneuianbHOCTEN € He NULLIE AOLUINBHOW, @ N CTPaTENYHO BaXKIMBOLO.
AHani3 HaykoBMX OOCTpKEHb MoKa3ye, Wo edekTnBHe BnipoBamkeHHst ESP, CLIL, EMI Ta
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KOMMETEHTHICHOro MiAXOA4iB CTBOPHOE MOTYXXHE METOAUYHE NiarpyHTS ANns hopMyBaHHS
MOBHUX i MPOMECIIHMX KOMMETEHTHOCTEN ManbyTHIX IT-chaxiBui. MpakTuyHuA OocCBia
YHIBEPCUTETIB AEMOHCTPYE MpaKTU4YHy NoTpedy y crneujianizaoBaHuX HaB4anbHMX MaTepia-
nax, agantoBaHux Ao notpeb IT-ranysi. MNMocibHuk «Professional English. Information
Technology» € npuknagom ycniwHoi agantauii ESP go peansHux notpeb IT-ocsiTw. Woro
CTPYKTYpa, aBTEHTUYHICTb MaTepianis, METOOUYHE HaMOBHEHHS Ta OpPIEHTAUiA Ha Cy4YacHi
TEXHOMOrii CNpUsitoTb  (POPMYBaHHIO MNPaKTUYHUX YMiHb, HEOBXigHMX Yy npodeciviHin
fianeHocTi. lNMepeBaramu nocibHMKa € cnewuiani3oBaHiCTb, akTyanbHUI BOKabynsp,
NPaKTUKOOPIEHTOBAHI 3aBAaHHSA, MbKOMCUMMAIHAPHWA NigXia Ta MOXMMBICTb iHTerpauii B
HaBYasbHi MporpamMmn yKpaiHCbKMX YHIBEPCUTETIB, OTOX BuaaHHA «Professional English.
Information Technology» € BaxnnBuM KPOKOM Yy BAOCKOHanNeHHi MOBHOI MiAroTosku IT-
CTYLEHTIB, OCKINbKu BpaxoBye cneumdiky daxy, CydacHi TEXHOSONYHI TpeHam Ta notpebu
NpodecinHOT KOMYHiKaLlil.
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INTEGRATION OF PROFESSIONAL ENGLISH INTO THE TRAINING
OF IT SPECIALISTS

The article is devoted to substantiating the need to integrate professionally oriented
English into the training of future IT specialists in the context of rapid digital technological
development and the globalization of the IT market. Today, English serves as a key
means of accessing technical documentation, international standards, professional
platforms, and team-based interaction, which necessitates rethinking the language
component of modemn educational programs. The paper examines the theoretical
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foundations of ESP, CLIL, EMI, and the competence-based approach, which together
form the methodological basis for combining students’ linguistic and professional training.
The authors emphasize the importance of an interdisciplinary approach that enables the
simultaneous development of linguistic and communicative skills, professional
knowledge, and the ability to operate in an English-speaking environment.

The study analyzes recent research by Ukrainian and international scholars on the
implementation of integrated learning models, identifying their advantages and limitations.
Particular attention is paid to the specialized textbook «Professional English. Information
Technology», which demonstrates the effectiveness of using authentic IT materials,
thematic vocabulary, and practice-oriented tasks. The article shows that the structure of
the textbook fosters students’ abilities to read technical texts, work with documentation,
participate in discussions, and solve professional tasks in English. Its advantages over
universal international textbooks are highlighted, including the relevance of its vocabulary,
alignment with the Ukrainian educational context, and focus on modern IT areas, including
cybersecurity.

The article concludes that the effective integration of linguistic and professional training
based on ESP, CLIL, and EMI ensures the formation of competent and competitive IT
specialists. The incorporation of specialized English into educational programs is
presented as a strategically important step toward enhancing the quality of IT education
in Ukraine and expanding students’ academic and professional mobility.

Key words: ESP (English for Specific Purposes), CLIL (Content and Language Integrated
Leamning), EMI (English-Medium Instruction), competence-based approach, linguistic and
communicative competence, professional competence.
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